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s<vÍ.44 -95 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔN—oÔƒHËÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 44: (Ad-Dukhaan)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÔÛä‹ÔDÌP)2(
pL )röL fI pÂÎN , líÎN n, kHÊ lÆNõ hgÈD( )1(

röL fI hdK ;éHã v,aK fÎHË# )2(

H.M. (1)

By the Clear Book (2)
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hÌkÔ…H¤hÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒHÍÛt‹gÔÒÎ¬Ô„ÒÔÜl̂ÔÛäÔƒHvÒ;ÒÔÜˆÕ

hÌkÔ…H ;ÔÛÔÁÔ…H lÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)3(
;I lH >Ë vh nv aäD läHvµ )aF rNv(tVséHndL&

;I lH fÎL ;ÁÁNÍ.hdL ), o„R vh hc uBhã rÎHlJ >=HÍ ;ÁÎL , féVsHkÎL.(# )3(

which We sent down on a blessed night

We have been warning about! (3)
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t‹ÔÎÔÈÔƒH dÔÛ™¬ÔVÒØÛ;ÛÔG—hÒl¬ÔVp̂ÔÒ¥‹ÔDˆP)4(

hÒl¬ÔVÚhlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌkƒÔH¤ÕhÌkÔ…H ;ÔÛÔÁÔ…H lÛÔV¬sÌÔ„‹ÔšÒP)5(
nv >Ë aF iV hlV hsé<hvÏ )fH p¥ÂJ , jNfÎV k§HÊ hpöK( l¶Î˜K , lÂéHc lD.=Vnn# )4(

j¶ÎÎK >Ë hlV hgäéI hc [HkF lH ;I tVséÁNÀ Î̀®ÂäVhkÎL o<hiN f<n# )5(

In it every wise matter is set forth (4)

as a command from Our presence; We have been sending (5)
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vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

hÌk–ÔIÛ.,iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)6(
)hdK hvsH‰ vs<‰ hc(g¢T , vpÂJ V̀,vn=Hv j<sJ

;I aÁ<h , nhkHsJ# )6(

mercy from your Lord.

He is the Alert, Aware, (6)
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vÒã˜ÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤.œhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛ<rÌÔÁ‹ÔšÒP)7(
iÂHË V̀,vn=HvÏ ;I oHgR >sÂHkÈH , clÎK

, iV >kîI lÎHË >kÈHsJ h,sJ h=V dÆÎK nhvdN# )7(

Lord of Heaven and Earth

and anything in between them, if you will be convinced. (7)
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¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒÎÛ¬Ôd‹,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛœ

vÒf—Ô¥ÛÔL¬,ÒvÒã—MƒhfƒÔH¤.mÌÔ¥ÛÔLÛḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒP)8(
iÎ} oNhdD yÎV h, kÎöJ& h, ckNÍ lD.=VnhkN , fHc lD.lÎVhkN&

h, oNhÏ >tVdÁÁNÀ aÂH , ǸvhË Î̀úÎK aÂHsJ# )8(

There is no deity except Him; He gives life and brings death,

your Lord and the Lord of your earliest ancestors. (8)



9

fÒÔG¬iÛÔL¬

t‹aÒÔ:˜d̂ÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)9(
);HtVhË vh fI oNh , rÎHlJ hdÂHË kÎöJ( f„¥I

fH a: , vdF ), hséÈChM(fI fHcdîÃ )nkÎH(lú®<gÁN# )9(

Instead

they play around with doubt. (9)
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tÒÔHv¬jÒÔÆÌÔF¬dÒÔ<¬ÊÒjÔÒH¬.jÌÔDhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ

fÌÔNÛoÔƒHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)01(
)hÏ vs<‰( lÁé§V fHù v,cÏ vh ;I )fV uBhã ;HtVhË( >sÂHË

n,nÏ ǸdN >vn Î̀Nh , >a¥Hv# )01(

Watch out for the day when the sky

will bring obvious smoke (10)
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dÒÔ®¬Ô•Ò£ hgÔÁÔ…HõÒœ

iƒÔBƒh uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)11(
>Ë n,n >sÂHkD

;I uBhfD nvnkHµ hsJ lVnÊ vh hpHxI ;ÁN# )11(

to envelop mankind;

this will mean painful torment: (11)
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vÒf–ÔÁÒÔHh;¬ÔÔúÌÔT¬uÒÔÁÔ–Hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

hÌkÔ…H lÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒP)21(
), ;HtVhË tVdHn fV>vkN ;I( V̀,vn=Hvh& hdK uBhã hc lH fV xV́ sHc

;I lH hgäéI hdÂHË lD.>,vdL# )21(

"Our Lord, remove the torment from us;

we are believers!" (12)
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hÒ.u…gÒÔÈÛÔLÛhgÔB˜Ì;¬ÔVƒÏ

,ÒrÔÒN¬[ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙlÔÛä‹ÔšÙP)31(
;íH léB;V aNÍ , hdÂHË lD.>,vkN

nv w<vjD ;I vs<‰ lH fH >dHè v,aK fÎHË >lN ), hdÂHË kÎH,vnkN(# )31(

Yet they had the Reminder,

and an obvious messenger had already come to them. (13)
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eÛÔL–jÒÔ<Òg–Ô<¬huÒÔÁ¬ÔIÛ

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÛÔ¶ÒÔ„–ÔLÙlÔÒí¬ÔÁÔÛ<ËÙP)41(
S̀ )hc lúHiNÀ >dHè( fHc hc h, huVh° ;VnkN

, =™éÁN^ h, aòW nd<hkI.hÏ hsJ ;I )lVnÊ rV>Ë vh(fI h, >l<oéI.hkN# )41(

Then they turned away from him

and said: "He has been taught it; [he's] so crazy!" (14)
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hÌkÔ…H ;ÔƒHaÌ™ÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚÕ

hÌk–Ô¥ÛÔL¬uÔƒH¤mÌÔNÛ,ËÒP)51(
lH jH clHkD hkNµ );I fVhÏ hléñHË( uBhã vh )hc aÂH(fVlD.nhvdL

fHc )fI ;™V o<n(fV lD.=VndN# )51(

Were We to lift the torment for a while,

you would still revert [to it]! (15)
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dÒÔ<¬ÊÒkÒÔä¬Ô¢ÌÔAÛhg¬ÔäÒÔ¢¬ÔúÒÔÜÒhg¬Ô¥ÛÔÔ<¬ƒÏ¤

hÌkÔ…H lÛÔÁ¬ÔéÒÔÆÌÔÂÛÔ<ËÒP)61(
)hÏ vs<‰ lÁé§V fHù( >Ë v,c fCvø ;I lH )>kÈH vh(fI uBhã sòJ fæÎVdL

;I hgäéI lH )hc >kÈH(hkéÆHÊ o<hiÎL ;úÎN# )61(

Some day We will kidnap everyone in the greatest operation;

We shall be Avenged! (16)
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@.,ÒgÒÔÆÒÔN¬tÒÔéÒÔÁÔ…H rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÔÛL¬rÒÔ<¬ÊÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

,Ò[ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬vÒsÛÔ<‰Ù.;ÒÔÔV‹dÔLÙP)71(
, lH Î̀A hc hdK hlJ& r<Ê tVu<Ë vh >cl<ndL

, vs<gD fCv=<hv )lHkÁN l<sD( fI s<Ï >kÈH tVséHndL# )71(

We tested Pharaoh's folk before them,

and a noble messenger came to them: (17)
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hÒË¬hÒn—,¤hhÌgÒ–uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌœ

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙhÒl‹ÔDÙP)81(
)h, =™J( ;I )hÏ tVu<kÎHË( hlV fÁN=HË oNh vh fI lK ,h=BhvdN&

;I lK fV aÂH fI dÆÎK vs<‰ hlÎK V̀,vn=HvÊ# )81(

"Hand over God's servants to me.

I am a trustworthy messenger for you. (18)



1 9

,ÒhÒË¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<huÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌœ

hÌu˜‹¤Mƒhj‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬fÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)91(
, ckÈHv fV oNh j¥äV , x®ÎHË lí<dÎN

;I lK fV aÂH píJ >a¥Hv >,vnÊ# )91(

Do not act so haughtily concerning God:

I bring you clear authority. (19)
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,ÒhÌu˜‹uÔÛB¬èÛfÌÔVÒq˜‹,ÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

hÒË¬jÒÔV¬[ÔÛÂÛÔ<ËÌP)02(
, lK fI oNhÏ o<n , oNhÏ aÂH Á̀HÍ lD.fVÊ

hc hdÁ¥I uCÊ >chv , sÁæöHv lK ;ÁÎN# )02(

I have sought refuge with my Lord and your Lord,

lest you cast me out. (20)
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,ÒhÌË¬gÒÔL¬jÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<hg‹

tÒÔHu¬ÔcÒÌgÔÛ<ËÌP)12(
, h=V fI )vsHgJ( lK hdÂHË kÂD.>,vdN

S̀ lVh fI pH‰ o<n ,h=BhvdN ), nv D̀ réG , >chvÊ fV kÎHdÎN(# )12(

If you do not believe in me,

then keep away from me." (21)
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tÒÔNÒuÔƒH vÒf–ÔIÛ¤.,

hÒË–iƒ¤Ô<MÛ.̈ƒ¤MÌrÒÔ<¬ÊÙlÛÔí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)22(
)tVu<kÎHË nsJ hc séÂA fVkNhaéÁN(S̀ nuH ;Vn

;I hÏ oNh& hdÁHË lVnlD sòJ líVÊ , fN;HvkN# )22(

So he appealed to his Lord:

"These are criminal folk!" (22)
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tÒÔHÒs¬ÔVÌfÌÔ¶ÌÔäÔƒHn‹Ï gÒÔÎ¬ÔGHÚ

hÌk–Ô¥ÛÔL¬lÛÔé–ÔäÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)32(
)oNh tVl<n(S̀ j< fÁN=HË )fH hdÂHË( lVh aäHkI hc aÈV fÎV,Ë fV&

]Vh ;I tVu<kÎHË aÂH vh j¶ÆÎF ;ÁÁN# )32(

"Travel with My servants at night

for you will be followed. (23)
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,Òhj¬ÔVÛ.µÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒ.vÒi¬Ô<Úhœ

hÌk–ÔÈÛÔL¬.[ÔÛÁ¬ÔNÙlÔÛ®¬ÔVÒrÔÛ<ËÒP)42(
>Ë=HÍ nvdH vh )iÂHË =<kI ;I fV j< fú¥HtéÎL( >vhÊ , oú: fæBhv , fæBv

;I tVu<Ë , gú¥VdHkA jÂHÊ fI nvdH yVØ a<kN# )42(

Leave the sea parted;

they are an army who will be drowned." (24)
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;ÒÔL¬jÒÔVÒ;ÔÛÔ<hlÌÔK¬[ÒÔÁÔ…Hèˆ.,ÒuÔÛÎÔÛ<Ëˆ.P)52(

,ÒcÛvÛ,.ß,̂ÒlÒÔÆÔƒHÊ;̂ÒÔÔV‹dÔLˆP)62(
]I föÎHv fH© , föéHkÈH , ]úÂI.iHÏ >ã& )52(

, ;úJ , cvuÈH , lÆHÊ , lÁCgÈHÏ uHgD viH ;VnkN , vtéÁN# )62(

How many gardens and fountains have they left behind! (25)

And crops and a splendid position (26)
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,ÒkÒÔ¶¬ÔÂÒÔÜ;̂ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔÈÔƒH tÔƒH;ÌÔÔÈ‹ÔšÒP)72(

;ÒÔBƒgÌÔ:Òœ,ÒhÒ,¬vÒe¬ÔÁÔƒHiÔƒHrÒÔ<¬lÔÚHMƒhoÔÒV‹dÔKÒP)82(
, kHc , k¶ÂJ ,htVÏ ;I nv >Ë yVØ f<nkN , hc iÂI ]úL <̀aÎNkN# )72(

hdK ]ÁÎK f<n , lH >Ë kHc , k¶ÂéÈH vh hc r<Ê =BaéI hvë fI r<Ê ndæV nhndL# )82(

and a life of ease they were delighted with. (27)

Even so We let other folk inherit it from them. (28)
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tÒÔÂÔƒH fÒÔ¥ÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ,Òḧ¬Òv¬°Û

,ÒlÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔÁ¬Ô§ÒÔV‹dÔKÒßP)92(
, fV lVø =BaéæHË iÎ} ]úL >sÂHË , clÎK kæVdöJ

, fV i±;úHË lÈ„J kNhnkN# )92(

Neither Heaven nor Earth wept over them,

nor were they allowed to wait. (29)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬ÁÒÔ–ÔÎ¬ÔÁÔƒH fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhg¬ÔÂÔÛÈ‹ÔšÌP)03(
, hgäéI lH fÁD.hsVhmÎG vh

hc uBhã bgJ̃ , o<hvÏ kíHè nhndL# )03(

So We saved the Children of Israel

from shameful torment, (30)



29

lÌÔK¬tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒÕ

hÌkÔ–IÛ.,;ÔƒHËÒuÔƒHgÌÔÎÔÚHlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌt‹ÔšÒP)13(
hc aV tVu<Ë

;I sòJ lé¥äV , séÂ¥Hv f<n >s<nÍ sHoéÎL# )13(

from Pharaoh,

who was haughty, so dissipated. (31)



3 0

,ÒgÒÔÆÒÔNÌho¬ÔÑÒ¬kÔƒHiÛÔL¬uÒÔ„ƒuÌÔ„¬ÔLˆ

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)23(
, >kÈH vh nv >Ë n,v fV uHgÂÎHË fI u„L

, nhkA );éHã >sÂHkD j<vhè( fV=CdNdL# )23(

We chose them knowingly

ahead of [anyone in] the Universe; (32)
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,ÒMƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔKÒh¿¬ƒ.dÔƒHèÌ

lÔƒH t‹ÔÎÔIÌfÒÔ„ÔƒÔ¤Ô<MÙhlÔÛä‹ÔšÙP)33(
, >dHè , l¶íChjD )hc vpÂJ , y†F( fV >kÈH fI nsJ l<sD >,vndL

;I nv >Ë ;Hl±Ú , >a¥Hvh >clHdA a<kN# )33(

and gave them signs

which contained an obvious test. (33)



32

hÌË–iƒ¤Ô<MÛ.̈ƒ¤MÌgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)43(hÌË¬iÌDÒhÌ¨…

lÒÔ<¬.jÒÔéÛÔÁÒÔHḧ¬Û,gƒ,ÒlÔƒH ÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔÁ¬ÔúÒÔV‹dÔKÒP)53(
iÂHkH hdÁHË )d¶ÁD lúV;HË lHkÁN niVdHË( hgäéI o<hiÁN =™J& )43(;I lH [C hdK

lVø h,‰ )ndæV iÎ} lVø , ckN=D( kNhvdL , iÎ} )nv rÎHlJ( ckNÍ kò<hiÎL aN# )53(

Yet the latter kept on saying: (34) "There is only

this first death of ours; we will not be raised again. (35)
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tÒÔH¬.jÔÛ<hfÌÔMƒHfƒÔH¤mÌÔÁÔƒH¤hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔšÒP)63(

hÒiÛÔL¬oÔÒ,¬ÙhÒÊ¬rÒÔ<¬ÊÛjÛÔä–ÔUˆ
S̀ ǸvhË lH vh h=V vhsJ lD.=<dÎN fÎH,vdN# )63(

>dH hdÁHË fÈéVkN ), kÎV,lÁNjV(dH r<Ê jÛÔäŨ

Bring on our forefathers if you have been truthful." (36)

Are they any better than the people of Tubbaa



34

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ

.hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÛÔL¬hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hlÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)73(
, hr<hÊ Î̀A hc >kHË

;I ]<Ë föÎHv lVnÊ fN;Hv líVlD f<nkN lH iÂI vh i±µ ;VndL# )73(

and the ones before them

whom We wiped out? They were such criminals! (37)



35

,ÒlÔƒH oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH ̈ƒuÌÔä‹ÔDÒP)83(
, lH >sÂHkÈH , clÎK , >kîI vh fÎK >kÈHsJ

fI fHcdîI o„R k¥VndL# )83(

We did not create Heaven and Earth and anything

in between them just by playing around. (38)
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lÔƒHoÒÔ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒH¤hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒgÔƒ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)93(
>kÈH vh [C fI pR ), hc v,Ï p¥ÂJ , lû„ñJ( kÎHtVdNdL

, gÎ¥K h;êV lVnÊ hc >Ë >=HÍ kÎöéÁN# )93(

We have created them both only [to reveal] the Truth,

even though most of them do not realize it. (39)



37

hÌË–dÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌ

l‹ÔÎÔÆÔƒH.jÛÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)04(
iÂHkH v,c rÎHlJ ;I v,c tûG , [NhdD )lÑlK , ;HtV(hsJ

,uNÍ.=HÍ [ÂÎU o±dR hsJ# )04(

The Day for Sorting things out will mean

an appointment for everyone, (40)



38

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÛÔ®¬Ôk‹lÒÔ<¬„‰ÚuÒÔK¬lÒÔ<¬„‰ÚaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)14(
v,cÏ ;I iÎ} pÂHdJ o<dA , dHv , dH,vÏ& ;öD vh hc uBhã kViHkN

, hpNÏ vh kûVè k¥ÁÁN# )14(

a day when no patron will be able to help a favorite out in any way

nor will they be supported (41)



39

hÌ¨…lÒÔK¬vÒpÌÔLÒhgÔ„…ÔIÛÕ

hÌk–ÔIÛ.,iÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛ.ßP)24(
læV >Ë ;I oNh fI h, vpL ;ÁN&

;I h, jÁÈH fV o„R lÆéNv , lÈVfHË hsJ# )24(

except for someone whom God has shown mercy to.

He is the Powerful, the Merciful. (42)
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hÌË–aÒÔíÒÔVÒèÒhgÔC–.rÔ—<ÊÌP)34(

xÒÔ¶ÔƒHÊÛḧ¬Ò..e‹ÔDÌP)44(
iÂHkH nvoJ cr<̃Ê [ÈÁL̃& )34(

r<è , yBhÏ fN;HvhË hsJ# )44(

The infernal tree (43)

w ill be food for the sinner; (44)



4 1

;ÒÔHg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔGÌdÒÔ®¬Ô„‹TRÌhg¬ÔäÛÔ¢ÛÔ<ËÌP)54(

;ÒÔÔ®ÒÔ¿¡¬Ìhp¬ÒÔÂ‹ÔDÌP)64(
;I >Ë yBh nv a¥ÂÈHaHË ]<Ë lS =NhoéI nv >jA lD.[<aN# )54(

>Ë sHË ;I >ã fI v,Ï >jA [<aHË hsJ# )64(

like molten copper, it will see the inside (their) bellies (45)

like a bathhouse boiler: (46)



42

oÔÛBÛ,ÍÛtÒÔHu¬ÔéÌÔ„ÔÛ<ÍÛ

hÌgƒsÒÔ<ƒh¤MÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)74(
)o¢Hã rÈV vsN ;I( hdK fN;Hv vh fæÎVdN

, fI lÎHË n,cô ht¥ÁÎN# )74(

Take him and drag him

into the midst of Hades! (47)



43

eÛÔL–wÛÔäÔ—<htÒÔ<¬ØÒvÒh¬sÌÔI‹

lÌÔK¬uÒÔBƒhãÌhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÌP)84(
S̀ hc >Ë >ã [<aHË

fV sVù tV, vdCdN# )84(

Then pour some torment of scalding water

over his head: (48)



44

bÛØ¬hÌkÔ–:ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô¥ÒÔV‹dÔLÛP)94(

hÌË–iƒÔBƒh lÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÒÔÂ¬ÔÑÒÛ,ËÒP)05(
), fI hséÈChM ,Ï =<dÎN ̂uBhã n,cô vh(fîA ;I j< föÎHv )kCn o<n(j<hkÂÁN , =VhlD

iöéD# )94(hdK iÂHË uBhfD hsJ ;I hc >Ë nv a: , hk¥Hv f<ndN# )05(

'Taste it; you were such a powerful noble!'" (49)

This is what you (all) were puzzling over!'" (50)



45

hÌË–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒt‹lÒÔÆÔƒHÊˆ.hÒl‹ÔšˆP)15(

t‹.[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒuÛÔÎÔÛ<ËˆP)25(
iÂHkH )>Ë v,c sòJ&( >kHË ;I léÆ̃D , oNhjVõ f<nkN lÆHÊ hlK , hlHË

dHfÁN# )15(nv fHyÈH , ;ÁHv ]úÂI.iH , kÈViH fÎHvhlÁN# )25(

The heedful will be in a safe position (51)

among gardens and springs. (52)



46

dÒÔ„¬ÔäÒÔöÛÔ<ËÒlÌÔK¬sÛÔÁ¬ÔNÛõˆ

,ÒhÌs¬ÔéÒÔ<¬Ò..Øl̂ÛÔéÒÔÆÔƒHfÌÔ„‹ÔšÒP)35(
gäHõ hc sÁNõ , hséäVØ )pVdV kHcµ , séäV(<̀aÁN

, v, fI v,Ï iL fV jòéÈH j¥ÎI ckÁN# )35(

They will wear satin and brocade

as they sit facing one another, (53)



47

;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

,ÒcÒ,–[Ô¬ÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔñÔÛ<vû‹ÔšˆP)45(
iÂîÁÎK hsJ

, fH p<vdHË cdäH]úÂúHË& [™J rVhv nhnÍ.hdL# )45(

just like that;

and We will wed them to dark-eyed damsels. (54)



48

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

fÌÔ¥ÛÔG˜ÌtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜM̂ƒhlÌÔÁ‹ÔšÒP)55(
nv >Ë fÈúJ V̀k¶ÂJ hc iV k<ß lÎ<Í.hÏ fò<hiÁN

fV >kHË pHqV , )hc iV nvn , vk{ , cpÂJ( hdÂK , >s<nÍ.hkN# )55(

They will call confidently

for every kind of fruit in it. (55)



49

¨ƒdÒÔBÛ,rÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

hÌgh–hg¬ÔÂÒÔ<¬jÒÔÜÒḧ¬Û,gƒœ
, [C >Ë lVø h,‰ );I hc nkÎH lVnkN(

ndæV iÎ} x¶L lVø vh kÂD.]úÁN

They will not taste death there

except for the very first death [they had].



5 0

,Ò,ÒrÔƒSÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)65(
, oNh >kÈH vh

hc uBhã n,cô lñ™<• o<hiN nhaJ# )65(

He will shield them

from the torment of Hades (56)



5 1

tÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

bƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬.cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)75(
hdK fI t†G , vpÂJ oNhÏ j<sJ

, iÂÎK fI pÆÎÆJ s¶Hnè , tÎV,cÏ fCvø hsJ# )75(

as a boon from your Lord;

that will be the supreme Achievement! (57)



5 2

tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒH dÒÔö–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔ„ÌÔöƒÔHkÌÔ:Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÔÒBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)85(
, lH hdK rV>Ë vh )fH hdK >dHè ,uN , ,uÎN fH fÎHË tûÎP( fI cfHË j< >sHË ;VndL

jH læV o„ÆHË léB;V )pÆHdR >Ë( a<kN# )85(

We have made it easy for your tongue [to recite] in order

that they may bear this in mind. (58)



53

tÒÔHv¬jÒÔÆÌÔF¬

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔV¬jÒÔÆÌÔäÔÛ<ËÒßP)95(
S̀ )hc j±,è hdK >dHè , hjÂHÊ píJ fV ;HtVhË( lÁé§V )uBhã fV >kHË( fHù

]ÁHË ;I >kÈH iL )fV j<(hké§Hv )v,c=Hv fN , p<hnë kH=<hv(nhvkN# )95(

So watch out:

they too are watching! (59)




